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Tradução Livre

Meu pai e o irmão mais velho dele estavam com os cunhados, Sawa Bofe, Sakobi, e 
Towisawa Rowi. Saíram para o mato. Viram alguma coisa. Dois deles vieram correndo para a 
aldeia.

"Vimos uma coisa, e viemos correndo. Hoo, vimos uma coisa. Tem gente vindo para cá. 
Eles são yimas." 

"Eles não vão matar ninguém. Nós vamos flechar eles." 
Esperaram eles.
"Eles nos viram correndo. Eles vão vir para cá." 
Esperaram eles, e vieram. Ele veio, lá em cima. 
"Eta, o que estou esperando é alto. É mais alto que eu." 
Estava esperando ele. 
"O que vocês querem?" 
"Estamos caçando. Estamos caçando queixada. As queixadas foram por aí. Foram por aí. 

Vão olhar elas." 
"Não vamos olhar elas. Não queremos ir olhar elas. Vocês vão olhar elas. Por onde vocês 

vieram?" 
"Viemos beirando o igarapé. Não temos caminho." 
Tinha quatro altos, e um baixinho, dessa altura. Falaram com eles. 
"Estamos vindo atrás de queixada." 
"Vocês são as queixadas," falaram os jarawaras. 
Já que estavam planejando contra eles como se eles fossem queixadas, não ficaram. Foram 

embora correndo. Eles gritaram para assustar eles. Não flecharam eles. Só assustaram eles. 
Assustaram eles, e foram embora correndo.
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'Meu pai e o irmão mais velho dele estavam com os cunhados, Sawa Bofe, Sakobi, e Towisawa Rowi.'
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'Towisawa Rowi.'
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'Saíram para o mato. Viram alguma coisa. Dois deles vieram correndo.'
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'Vieram correndo. "Vimos uma coisa, e viemos correndo."'
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'"Hoo, vimos uma coisa."'
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'"Tem gente vindo para cá."'
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'"Eles são yimas."'
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'"Eles não vão matar ninguém."'
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'"Nós vamos flechar eles."'
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'Esperaram eles.'
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'Esperaram eles. "Eles nos viram correndo."'
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'"Eles vão vir para cá."'
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'Esperaram eles, e vieram.'
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'Eles vieram. Ele veio, lá em cima.'
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'"Eta, o que estou esperando é alto. É mais alto que eu."'
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'Estava esperando ele. "O que vocês querem?"'
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'"Estamos caçando."'
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'"Estamos caçando queixada."'
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'"Estamos caçando queixada."'
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'"As queixadas foram por aí."'
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'"Foram por aí."'
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'"Vão olhar elas."'
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'"Não vamos olhar elas."'
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'"Não queremos ir olhar elas."'
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'"Vocês vão olhar elas."'
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'"Por onde vocês vieram?"'
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'"Viemos beirando o igarapé."'
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'"Não temos caminho."'
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'Tinha quatro altos, e um baixinho, dessa altura.'
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'Falaram com eles.'
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'"Estamos vindo atrás de queixada."'
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'"Vocês são as queixadas," falaram.'
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'Já que estavam planejando contra eles como se eles fossem queixadas, não ficaram.'
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'Foram embora correndo.'
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'Eles gritaram para assustar eles.'
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'Não flecharam eles.'
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'Só assustaram eles.'
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'Assustaram eles, e foram embora correndo.'
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